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Informaţii pentru siguranţa şi 
confortul dumneavoastră
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Păstraţi acest document pentru consultare 
ulterioară. Respectaţi toate avertismentele şi instrucţiunile marcate pe produs.

Oprirea produsului înainte de curăţare
Deconectaţi acest produs de la priza de perete înainte de curăţare. Nu folosiţi agenţi 
de curăţare lichizi sau cu aerosoli. Folosiţi o cârpă umedă pentru curăţare.

Atenţionare privind deconectarea ştecherului
Respectaţi următoarele indicaţii atunci când conectaţi şi deconectaţi sursa de 
alimentare externă de la priză:

• Instalaţi sursa de alimentare înainte de conectarea cablului de alimentare la 
priza CA.

• Deconectaţi cablul de alimentare înainte de a deconecta sursa de alimentare 
de la computer.

• Dacă sistemul are mai multe surse de alimentare, deconectaţi alimentarea de 
la sistem scoţând toate cablurile din sursele de alimentare.

Atenţionare privind accesul
Asiguraţi-vă că priza la care conectaţi cablul de alimentare este uşor accesibilă şi 
situată cât mai aproape de operatorul echipamentului. Când trebuie să întrerupeţi 
alimentarea echipamentului, asiguraţi-vă că deconectaţi cablul de alimentare de la 
priză.

Avertismente!

• Nu folosiţi acest produs în apropierea apei.
• Nu aşezaţi acest produs pe un podium, suport sau masă instabile. 

Dacă produsul cade, poate fi grav avariat.
• Fantele şi orificiile sunt prevăzute pentru aerisire, în vederea asigurării unei 

funcţionări corespunzătoare a produsului şi a protecţiei sale la supraîncălzire. 
Aceste orificii nu trebuie să fie blocate sau acoperite. Orificiile nu trebuie să fie 
niciodată blocate prin aşezarea produsului pe un pat, sofa, pătură sau o altă 
suprafaţă similară.

Acest produs nu trebuie aşezat pe un radiator sau un aparat care emite căldură şi nu 
trebuie încorporat într-o incintă fără aerisire adecvată.
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• Nu introduceţi obiecte de niciun fel în acest produs prin sloturile carcasei 
deoarece pot atinge puncte cu tensiune periculoase sau piese cu pericol de 
scurtcircuit care ar putea produce un incendiu sau o electrocutare. 
Nu vărsaţi niciun fel de lichide pe sau în produs.

• Pentru a evita deteriorarea componentelor interne şi a preveni scurgerea 
acumulatorului, nu puneţi produsul pe o suprafaţă care vibrează.

• Nu utilizaţi produsul în medii sportive sau cu vibraţii, care pot provoca 
scurtcircuite sau deteriora componentele rotative şi lampa.

Utilizarea alimentării electrice
• Acest produs trebuie să fie folosit la tipul de curent indicat pe eticheta de 

marcaj. Dacă nu sunteţi siguri asupra tipului de curent disponibil, consultaţi 
distribuitorul sau compania de electricitate locală.

• Nu aşezaţi obiecte pe cablul de alimentare. Nu aşezaţi acest produs într-un loc 
care ar permite ca oamenii să calce pe cablu.

• Dacă este folosit un cablu de prelungire cu acest produs, asiguraţi-vă că 
amperajul nominal total al echipamentului conectat în cablul de prelungire nu 
depăşeşte amperajul nominal al cablului de prelungire. De asemenea, 
asiguraţi-vă că valoarea nominală totală a tuturor produselor conectate la priza 
electrică de perete nu depăşeşte valoarea nominală a siguranţei.

• Nu suprasolicitaţi priza electrică, cablul sau priza prelungitorului conectând 
prea multe dispozitive. Sarcina totală a sistemului nu trebuie să depăşească 
80% din valoarea nominală a derivaţiei circuitului. Dacă se folosesc lise 
electrice, sarcina nu trebuie să depăşească 80% din valoarea nominală a lisei 
electrice.

• Adaptorul de c.a. al acestui produs este echipat cu un ştecher împământat cu 
trei fire. Ştecherul se potriveşte numai într-o priză electrică cu împământare. 
Asiguraţi-vă că priza electrică este corect împământată înainte de a introduce 
ştecherul adaptorului de c.a. Nu introduceţi ştecherul într-o priză electrică fără 
împământare. Contactaţi electricianul pentru detalii.

Avertisment! Tija de împământare este o caracteristică de siguranţă. 
Folosirea unei prize electrice care nu este împământată corect se poate 
solda cu electrocutare şi/sau vătămare.

Notă: Tija de împământare oferă şi o bună protecţie împotriva zgomotului 
neprevăzut produs de alte dispozitive electrice din apropiere care pot 
interfera cu funcţionarea acestui produs.

• Folosiţi produsul numai cu setul de cabluri de alimentare furnizat. 
Dacă trebuie să înlocuit setul de cabluri de alimentare, asiguraţi-vă că noul 
cablu de alimentare respectă următoarele cerinţe: de tip detaşabil, cuprins în 
UL/ certificat CSA, de tip SPT-2, cu o tensiune nominală minimă de 125V la 7A, 
aprobat VDE sau echivalent, cu o lungime maximă de 4,6 m (15 picioare).
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Service pentru produs
Nu încercaţi să asiguraţi dvs service-ul pentru acest produs deoarece deschiderea şi 
scoaterea capacelor vă poate expune la puncte de tensiune periculoase sau alte 
riscuri. Contactaţi personalul calificat pentru orice lucrări de service.

Deconectaţi acest produs de la priza de perete şi contactaţi personalul de service 
calificat când:

• cablul de alimentare sau ştecherul este deteriorat, tăiat sau zdrenţuit
• s-a vărsat lichid în produs
• produsul a fost expus la ploaie sau apă
• produsul a fost aruncat sau carcasa a fost deteriorată
• produsul prezintă o modificare vizibilă a performanţei, indicând nevoia de 

service
• produsul nu funcţionează normal după respectarea instrucţiunilor de 

funcţionare

Notă: Reglaţi numai acele comenzi care sunt cuprinse în instrucţiunile de 
funcţionare deoarece reglarea incorectă a altor comenzi se poate solda cu 
deteriorarea şi va necesita adesea lucrări extinse din partea unui tehnician 
calificat pentru a readuce produsul la starea normală.

Avertisment! Din motive de siguranţă, nu folosiţi piese neconforme atunci 
când adăugaţi sau schimbaţi componente. Consultaţi distribuitorul pentru 
opţiuni de cumpărare.

Dispozitivul dvs. şi îmbunătăţirile sale pot conţine piese mici. Nu le lăsaţi la 
îndemâna copiilor mici.

Informaţii de siguranţă suplimentare
• Nu priviţi în lentila proiectorului când lampa este aprinsă. 

Lumina strălucitoare vă poate afecta vederea.
• Porniţi mai întâi proiectorul, apoi sursele de semnal.
• Nu amplasaţi produsul în următoarele tipuri de medii:

• Spaţii slab ventilate sau înguste. Lăsaţi un spaţiu liber de cel puţin 50cm în jurul 
proiectorului pentru a permite circulaţia aerului.

• Locaţiile cu temperaturi excesiv de mari, cum ar fi în maşini cu toate geamurile 
ridicate.

• Locaţii în care lentilele pot fi afectate de umiditate, praf sau fum de ţigară în exces, 
care vor scurta durata de funcţionare şi vor întuneca imaginea.

• În apropierea alarmelor de incendiu.
• Locaţii cu temperaturi de peste 40 ºC/104 ºF.
• Locaţii situate la peste 3000 de metri altitudine.

• Deconectaţi imediat proiectorul de la priză dacă acesta nu funcţionează corect. 
Nu utilizaţi proiectorul dacă emite fum, zgomote sau mirosuri ciudate. 
Există riscul de incendiu sau de electrocutare. Deconectaţi-l imediat de la priză 
şi contactaţi distribuitorul.
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• Nu utilizaţi proiectorul dacă este defect sau dacă l-aţi scăpat. 
Contactaţi distribuitorul pentru a solicita inspectarea produsului.

• Nu orientaţi lentila proiectorului spre soare. Există riscul de incendii.
• La oprirea proiectorului, asiguraţi-vă că acesta finalizează ciclul de răcire 

înainte de a-l deconecta de la priză.
• Nu deconectaţi proiectorul de la priză în timpul funcţionării. Există riscul 

deteriorării lămpii, provocării de incendii, şocuri electrice sau altor probleme. 
Aşteptaţi ca ventilatorul să se oprească înainte de a deconecta proiectorul de la 
priză.

• Nu atingeţi grila de evacuare a aerului sau placa inferioară, deoarece acestea 
se înfierbântă.

• Curăţaţi frecvent filtrul de aer. Dacă filtrul este înfundat cu murdărie sau cu praf, 
temperatura din interior poate creşte, provocând deteriorarea proiectorului.

• Nu priviţi în grila de evacuare a aerului în timpul funcţionării proiectorului. 
Vă poate afecta vederea.

• Deschideţi obturatorul lentilei sau îndepărtaţi capacul lentilei când proiectorul 
este pornit.

• Nu blocaţi lentila proiectorului cu obiecte când acesta funcţionează; în caz 
contrar, este posibilă supraîncălzirea, deformarea şi chiar aprinderea obiectelor 
respective. Pentru a stinge temporar lampa, apăsaţi tasta HIDE de pe proiector 
sau telecomandă.

• Lampa devine extrem de fierbinte în timpul funcţionării. Lăsaţi proiectorul să se 
răcească aproximativ 45 de minute înainte de a demonta şi înlocui ansamblul 
lămpii.

• Nu utilizaţi lămpile după expirarea perioadei nominale de funcţionare. 
Acestea pot exploda.

• Deconectaţi proiectorul de la priză înainte de a înlocui ansamblul lămpii sau 
componente electronice.

• Produsul monitorizează durata de funcţionare a lămpii. Schimbaţi lampa la 
afişarea mesajului de avertizare.

• La schimbarea lămpii, lăsaţi aparatul să se răcească şi respectaţi toate 
instrucţiunile despre schimbare.

• Resetaţi funcţia „Lamp hour reset” din meniul „Management” după înlocuirea 
modulului lămpii.

• Nu încercaţi să dezasamblaţi proiectorul. În interior există tensiuni ridicate 
periculoase. Singura piesă care poate fi înlocuită de utilizator este lampa, care 
are un propriul capac detaşabil. Contactaţi personalul calificat pentru orice 
lucrări de service.

• Nu aşezaţi proiectorul în poziţie verticală. Acesta se poate răsturna, provocând 
vătămări sau pagube materiale.

• Acest produs poate afişa imagini inversate, pentru montarea pe tavan. 
Folosiţi numai setul de montare pe tavan Acer şi asiguraţi-vă că este corect 
instalat.
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Mediu de operare pentru utilizarea reţelelor wireless 
(opţional)

Avertisment! Din motive de siguranţă, opriţi toate dispozitivele de 
transmisie radio sau fără fir atunci când folosiţi aparatul în condiţiile 
următoare. Printre aceste dispozitive se pot număra, fără limitare la: 
LAN fără fir (WLAN), Bluetooth şi/sau 3G.

Respectaţi toate reglementările speciale în vigoare în orice zonă şi să opriţi 
dispozitivul când folosirea sa este interzisă sau când poate provoca interferenţe sau 
pericole. Folosiţi dispozitivul numai în poziţiile de funcţionare normale. 
Acest dispozitiv respectă indicaţiile de expunere la RF atunci când este folosit în 
condiţii normale şi antena sa este poziţionată la cel puţin 1,5 centimetri (5/8 inci) de 
corpul dvs (consultaţi figura de mai jos). Nu trebuie să conţină metal şi trebuie să 
poziţionaţi dispozitivul la distanţa de corpul dvs. menţionată mai sus. 

Pentru a transmite cu succes fişiere de date sau mesaje, acest dispozitiv necesită o 
bună calitate a conexiunii la reţea. În unele cazuri, transmisia de fişiere de date sau 
mesaje poate fi amânată până când o astfel de conexiune este disponibilă. 

Asiguraţi-vă că instrucţiunile de mai sus privind distanţa de separare sunt respectate 
până când transmisia este încheiată. 

Unele piese ale dispozitivului sunt magnetice. Materialele metalice pot fi atrase la 
dispozitiv şi persoanele cu proteze auditive nu trebuie să ţină dispozitivul la urechea 
cu proteză auditivă. Nu aşezaţi cărţile de credit sau alte suporturi de stocare 
magnetice în apropierea dispozitivului deoarece informaţiile stocate pe ele pot fi 
şterse.

Dispozitive medicale
Funcţionarea oricărui echipament de transmisie radio, inclusiv telefoane fără fir, pot 
interfera cu funcţionalitatea dispozitivelor medicale cu protecţie neadecvată. 
Consultaţi un medic sau producătorul dispozitivului medical pentru a stabili dacă 
sunt adecvat protejate la energia RF externă sau dacă aveţi orice întrebări. 
Opriţi dispozitivul în centrele de servicii medicale atunci când orice reglementări 
afişate în aceste zone vă cer să faceţi acest lucru. Spitalele sau centrele de îngrijire 
medicală pot folosi echipamente care ar putea fi sensibile la transmisiile de RF 
externe.

Simulatoarele cardiace. Producătorii de simulatoare cardiace recomandă 
menţinerea unei distanţe minime de 15,3 centimetri (6 inci) între dispozitivele fără fir 
şi simulatorul cardiac pentru a evita interferenţa potenţială cu simulatorul cardiac. 
Aceste recomandări sunt conforme cu studiile independente şi recomandările făcute 
de Cercetarea Tehnologiei Fără Fir. Persoanele cu simulatoare cardiace trebuie să 
facă următoarele:
• Să menţină întotdeauna dispozitivul la mai mult de 15,3 centimetri (6 inci) de 

simulator.
• Să nu ţină dispozitivul în apropierea stimulatorului când dispozitivul este pornit. 

Dacă suspectaţi interferenţă, opriţi dispozitivul şi mutaţi-l.
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Protezele auditive. Unele dispozitive digitale fără fir pot interfera cu unele proteze 
auditive. Dacă interferenţa se produce, consultaţi furnizorul de servicii.

Vehicule
Semnalele de RF pot afecta sistemele electronice instalare incorect sau protejate 
necorespunzător precum sistemele electronice de injecţie a combustibilului, 
sistemele de frânare antipatinare (antiblocare), sistemele electronice de control al 
vitezei şi sistemele air bag. Pentru informaţii suplimentare. consultaţi producătorul 
vehiculului dvs sau reprezentantul acestuia sau al oricărui echipament care a fost 
adăugat. Numai personalul calificat trebuie să asigure service-ul dispozitivului sau 
să instaleze dispozitivul într-un vehicul. Instalarea sau service-ul defectuoase pot fi 
periculoase şi mod anula orice garanţie care se aplică dispozitivului. 
Verificaţi regulat dacă toate echipamentele din vehiculul dvs sunt montate şi 
funcţionează corect. Nu stocaţi sau transportaţi lichide inflamabile, gaze sau 
materiale explozive în acelaşi compartiment cu dispozitivul, piesele sau 
îmbunătăţirile sale. Pentru vehicule echipate cu air bag, amintiţi-vă că sacii de aer se 
umflă cu forţă mare. Nu puneţi obiecte, inclusiv echipamente fără fir portabile sau 
instalate în zona de deasupra sacului de aer sau în zona de desfacere a sacului de 
aer. Dacă echipamentul fără fir din vehicul este instalat incorect şi dacă sacul de aer 
se umflă, se pot produce răniri grave. 

Utilizarea dispozitivului în timpul zborului cu avionul este interzisă. Opriţi computerul 
înainte de îmbarcarea în avion. Folosirea teledispozitivelor fără fir într-un avion 
poate fi periculoasă pentru funcţionarea avionului, poate întrerupe reţeaua telefonică 
fără fir şi poate fi ilegală.

Mediile potenţial explozive
Opriţi dispozitivul când vă aflaţi într-o zonă cu o atmosferă potenţial explozivă şi 
respectaţi toate semnele şi instrucţiunile. Printre atmosferele potenţial exploziv se 
numără zonele în care vi se recomandă normal să opriţi motorul vehiculului. 
Scânteile în astfel de zone pot provoca o explozie sau un incendiu soldate cu 
vătămări corporale sau chiar decesul. Opriţi dispozitivul la punctele de alimentare cu 
combustibil precum în apropierea pompelor de benzină de la staţiile de service. 
Respectaţi restricţiile privind utilizarea echipamentelor radio în depozitele de 
combustibil, zonele de stocare şi distribuţie; uzinele chimice sau acolo unde sunt în 
curs de desfăşurare operaţiuni de detonare. Zonele cu atmosferă potenţial explozivă 
sunt adesea, dar nu întotdeauna, clar marcate. Printre acestea se numără puntea 
inferioară a ambarcaţiunilor, instalaţiile de transfer sau depozitare de produse 
chimice, vehiculele care folosesc gaz petrolier (precum propanul sau butanul) şi 
zonele în care aerul conţine particule precum granulele, praful sau pulberile 
metalice.

Protecţia auzului
Pentru a vă proteja auzul, urmaţi aceste instrucţiuni.

• Măriţi volumul treptat până când puteţi auzi clar şi confortabil.
• Nu măriţi nivelul volumului decât după ce urechile dvs s-au obişnuit.
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• Nu ascultaţi muzică la volum ridicat perioade lungi de timp.
• Nu măriţi nivelul volumului pentru a bloca un mediu zgomotos.
• Reduceţi volumul dacă nu-i puteţi auzi pe cei care vă vorbesc în apropierea dvs.

Instrucţiuni de depozitare la deşeuri
Nu aruncaţi acest dispozitiv electronic la coşul de gunoi când îl casaţi. 
Pentru a minimiza poluarea şi a asigura protecţia mediului, reciclaţi-l. 
Pentru informaţii suplimentare privind reglementările pentru deşeurile provenite de 
la Echipamente Electronice şi Electrocasnice (WEEE), vizitaţi 
http://global.acer.com/about/sustainability.htm.

Sfaturi referitoare la mercur
Pentru proiectoare sau produse electronice care conţin un monitor sau un afişaj 
LCD/CRT: 

Ledul(urile) din interiorul acestui produs conţin mercur şi trebuie să fie reciclate sau 
aruncate conform legilor locale, statale şi federale. Pentru informaţii suplimentare, 
contactaţi Alianţa Industriilor Electronice la www.eiae.org. Pentru informaţii specifice 
privind aruncarea ledurilor, vizitaţi www.lamprecycle.org.
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Înainte de toate

Note despre utilizare
Se recomandă:

• Oprirea produsul înainte de curăţare.

• Folosirea unei cârpe moi umezite cu detergent mediu pentru a curăţa carcasa 
proiectorului.

• Deconectarea ştecherului de la priză dacă aparatul nu va fi utilizat o perioadă 
mai lungă de timp.

Se interzice:

• Blocarea fantelor şi orificiilor de ventilare ale aparatului.

• Utilizarea de soluţii abrazive, ceară sau solvenţi pentru curăţarea aparatului.

• Utilizarea în următoarele condiţii:

• În medii extrem de calde, reci sau umede.

• În medii excesiv de prăfoase sau murdare.

• Lângă aparate care produc un câmp magnetic puternic.

• În bătaia razelor solare.

Precauţii
Respectaţi toate avertismentele, precauţiile şi măsurile de întreţinere recomandate 
în acest ghid de utilizare pentru a maximiza durata de funcţionare a aparatului.

Avertisment:
• Nu priviţi în lentila proiectorului când lampa este aprinsă. Lumina strălucitoare vă poate 

afecta vederea.
• Pentru a reduce riscul de incendii sau şocuri electrice, nu expuneţi acest produs la ploaie 

sau umezeală.
• Nu deschideţi şi nu dezasamblaţi produsul deoarece există riscul de şocuri electrice.

• La schimbarea lămpii, lăsaţi aparatul să se răcească şi respectaţi toate instrucţiunile 
despre schimbare.

• Acest produs monitorizează durata de funcţionare a lămpii. Schimbaţi lampa la afişarea 
mesajelor de avertizare.

• Resetaţi funcţia „Lamp hour reset” din meniul „Management” după înlocuirea modulului 
lămpii.

• La oprirea proiectorului, asiguraţi-vă că acesta finalizează ciclul de răcire înainte de a-l 
deconecta de la priză.

• Porniţi mai întâi proiectorul, apoi sursele de semnal.

• Nu folosiţi capacul lentilei când proiectorul funcţionează.

• Când lampa ajunge la sfârşitul duratei de funcţionare, se va arde şi va emite un pocnet 
puternic. În această situaţie, proiectorul nu va porni până când modulul lămpii nu este 
înlocuit. Pentru a înlocui lampa, urmaţi procedurile din secţiunea „Înlocuirea lămpii”.
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Introducere

Caracteristicile produsului
Acest produs este un proiector DLP® cu un singur cip. Caracteristicile principale 
includ:

• Tehnologie DLP®

• P5260E/P5260EP: Rezoluţie nativă 1024 x 768 XGA

        P1165E/P1165EP: Rezoluţie nativă 800 x 600 SVGA

        Aspect 4:3 / 16:9

• Tehnologia ColorBoost optimizează culorile, oferind imagini vii şi realiste

• Nivel remarcabil de luminozitate de 2800 lumeni ANSI şi rată de contrast 
2100:1

• Moduri de afişare versatile (Bright, Standard, Video, Blackboard, User 1, 
User 2) pentru performanţe optime în orice situaţie

• Compatibil NTSC/PAL/SECAM şi HDTV (720p, 1080i)

• Sistem de introducere a lămpii prin partea superioară pentru înlocuire uşoară

• Modul economic (ECO) cu consum redus de energie extinde durata de 
funcţionare a lămpii la 5000 de ore

• TASTA EMPOWERING oferă acces la funcţiile Acer Empowering 
(eView, eTimer, eOpening) pentru reglarea simplă a setărilor

• P5260E/P5260EP: Echipat cu conexiune DVI şi HDMI™ care acceptă HDCP

        P1165E/P1165EP: Echipat cu conexiune DVI care acceptă HDCP

• Corectarea digitală a formei trapezoidale asigură prezentări în condiţii optime

• Meniuri afişate pe ecran (OSD) în mai multe limbi

• Telecomandă cu funcţii complete

• Lentila de proiecţie cu focalizare manuală oferă zoom de până la 1,1x

• Zoom digital 2x şi funcţie de panoramare

• Compatibil cu sistemele de operare Microsoft® Windows® 2000, XP, Vista



2

R
om

ân
ă
 Cuprins

Acest proiector este furnizat cu toate articolele prezentate mai jos. 
Asiguraţi-vă că aparatul dvs. este complet. Contactaţi imediat distribuitorul dacă 
există articole lipsă.

Proiector cu capac 
pentru lentilă

Cablu de alimentare Cablu VGA

Cablu video compozit 2 baterii Geantă de transport

Cablu DVI-D
(Seria P5260E)

Card de securitate Ghidul utilizatorului

Telecomandă Ghid de utilizare rapidă

PgUp

PgDn

Acer Projector 

Quick Start Guide
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Prezentarea generală a proiectorului

Descrierea proiectorului
Latura frontală / superioară

Latura posterioară

# Descriere # Descriere
1 Inel de zoom 5 Capacul lentilei
2 Inel de focalizare 6 Buton de ridicare
3 Receptor telecomandă 7 Picior de ridicare
4 Lentilă de zoom 8 Panou de comandă

# Descriere # Descriere
1 Conector USB 8 Conector de intrare audio (1)
2 Conector RS232 9 Port pentru sistem de blocare Kensington
3 Conector de intrare video pentru semnal 

analog PC/HDTV/compus (1)
10 Mufă de alimentare

4 Conector buclă de ieşire pentru monitor 
(ieşire VGA)

Articolele de mai jos sunt valabile numai 
pentru seriile P5260E/P5260EP:

5 Conector de intrare DVI 
(pentru semnal digital cu funcţie HDCP)

11 Conector de intrare audio (2)

6 Conector de intrare S-Video 12 Conector HDMI
7 Conector de intrare video compozită 13 Conector de intrare video pentru semnal 

analog PC/HDTV/compus (2)

1

8

3

2

3

4

5

7

6

3

1 2 13 3 4 12 5 6 7 8

119  

10
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 Panou de comandă

# Funcţie Descriere
1 LAMP LED indicator al lămpii
2 TASTA EMPOWERING Funcţii exclusive de la Acer: eOpening, eView, 

eTimer Management.
3 TEMP LED indicator al temperaturii
4 Corecţie formă trapezoidală Reglează imaginea pentru a compensa 

distorsiunea cauzată de înclinarea 
proiectorului (±40 de grade).

5 RESYNC Sincronizează automat proiectorul cu sursa de 
intrare.

6 Patru taste de selectare 
direcţionale Folosiţi tastele  pentru a 

selecta elemente sau a modifica elementul 
selectat.

7 POWER Vezi descrierea din secţiunea 
„Pornirea/oprirea proiectorului”.

8 MENU • Apăsaţi „MENU” pentru a activa meniul 
afişat pe ecran (OSD), pentru a reveni la 
etapa anterioară atunci când meniul OSD 
este afişat sau pentru a închide meniul 
OSD.

• Confirmă elementele selectate.
9 SOURCE Apăsaţi „SOURCE” pentru a alege sursa video 

RGB, compusă, S-Video, compozită, DVI, 
HDTV şi HDMI.

1 32

4

5

6

7

8

9
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Descrierea telecomenzii

# Pictogramă Funcţie Descriere
1 Emiţător 

infraroşu
Transmite semnale proiectorului.

2 Indicator laser Îndreptaţi telecomanda spre ecran.
3 FREEZE Menţine imaginea afişată pe ecran.
4 HIDE Opreşte temporar afişarea imaginilor. Apăsaţi tasta „HIDE” 

pentru a ascunde imaginea; apăsaţi-o din nou pentru a 
afişa imaginea.

5 RESYNC Sincronizează automat proiectorul cu sursa de intrare.
6 SOURCE Apăsaţi „SOURCE” pentru a comuta sursa video între RGB, 

comusă-p, compusă-i, S-Video, compozită, DVI-D, Video şi 
HDTV.

7 POWER Consultaţi secţiunea „Pornirea/oprirea proiectorului”.

8 ASPECT 
RATIO

Permite selectarea aspectului dorit (Auto/4:3/16:9).

9 ZOOM Măreşte sau micşorează imaginea.
10 Butonul Laser Îndreptaţi telecomanda spre ecran, apoi apăsaţi şi menţineţi 

apăsat acest buton pentru a activa indicatorul laser.
Această funcţie nu este disponibilă în Japonia.

11 TASTA 
EMPOWERING 

Funcţii exclusive de la Acer: eOpening, eView, 
eTimer Management.

12 KEYSTONE

Patru taste de 
selectare 
direcţionale

Reglează imaginea pentru a compensa distorsiunea 
cauzată de înclinarea proiectorului (±40 de grade).
Folosiţi butoanele sus, jos, stânga, dreapta pentru a selecta 
elemente sau a modifica elementul selectat.

PgUp

PgDn

RGB BRIGHTNESS  COLOR CONTRAST

DVI HDMI  WIRELESS MUTE

VGA COMPONENT VIDEO S-VIDEO

POWER

ASPECT
RATIO

FREEZE HIDE

ZOOM

RESYNC SOURCE

1

3
4
5

11

6

2

7

8

9

10

13

14
17

18
21
22
25
26

15
16
19
20
23
24
27

12
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Notă:

13 MENU • Apăsaţi „MENU” pentru a activa meniul afişat pe 
ecran (OSD), pentru a reveni la etapa anterioară 
atunci când meniul OSD este afişat sau pentru a 
închide meniul OSD.

• Confirmă elementele selectate.
14 PAGE Numai pentru utilizarea în modul computer. Folosiţi acest 

buton pentru a selecta pagina următoare sau anterioară. 
Această funcţie este disponibilă numai când proiectorul 
este conectat la un computer prin cablu USB.

15 RGB Apăsaţi repetat tasta „RGB” pentru a regla culoarea 
roşie/verde/albastră.

16 BRIGHTNESS Apăsaţi tasta „BRIGHTNESS” pentru a regla luminozitatea 
imaginii.

17 CONTRAST Folosiţi opţiunea „CONTRAST” pentru a regla diferenţa 
dintre zonele luminoase şi cele întunecate a imaginii.

18 COLOR Apăsaţi tasta „COLOR” pentru a regla temperatura culorii 
imaginii.

19 VGA Apăsaţi „VGA” pentru a comuta sursa la conectorul VGA. 
Acest conector acceptă modurile RGB analog, YPbPr 
(480p/576p/720p/1080i), YCbCr (480i/576i) şi RGBsync.

20 COMPONENT Apăsaţi „COMPONENT” pentru a comuta sursa la video 
compus. Acest conector acceptă semnal YPbPr 
(480p/576p/720p/1080i) şi YCbCr (480i/576i).

21 S-VIDEO Pentru a comuta sursa la S-Video.
22 VIDEO Pentru a comuta sursa la VIDEO COMPOZIT.
23 DVI Apăsaţi „DVI” pentru a comuta sursa la DVI. Acest conector 

acceptă semnale RGB digital, RGB analog, YPbPr (480p/
576p/720p/1080i), YCbCr (480i/576i) and HDCP signals.

24 HDMI™ Comută sursa video la HDMI™. 
(dacă modelul are un conector HDMI™) 

25 MUTE Opreşte/porneşte sunetul.

26 WIRELESS Această funcţie nu este disponibilă pentru acest model.
27 Tastatură 0~9 Apăsaţi tastele „0~9” pentru a introduce o parolă în ecranul 

„Security settings”.

# Pictogramă Funcţie Descriere
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Noţiuni de bază

Conectarea proiectorului

Notă: Pentru a asigura funcţionarea corectă a proiectorului cu 
computerul, asiguraţi-vă că frecvenţa de reîmprospătare este 
compatibilă cu proiectorul.

# Descriere # Descriere
1 Cablu de alimentare 6 Cablu S-Video
2 Cablu VGA 7 Cablu audio
3 Cablu video compus 8 Cablu DVI
4 Cablu USB 9 Cablu HDMI (seria P5260E/P5260EP)
5 Adaptor VGA la compus/HDTV
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 Pornirea/oprirea proiectorului

Pornirea proiectorului

1 Culisaţi capacul lentilei.

2 Asiguraţi-vă că aţi conectat corect cablul de alimentare şi cablul de semnal. 
LED-ul Power va clipi în culoarea roşie.

3 Porniţi lampa apăsând butonul „Power” de pe panoul de control; LED-ul Power 
va ilumina albastru.

4 Porniţi sursa de semnal (computer, notebook, video player etc.). 
Proiectorul va detecta automat sursa.
• Dacă proiectorul afişează pictogramele „Lock” şi „Source”, acesta este 

blocat pe un tip de sursă care nu emite semnal.
• Dacă proiectorul afişează „No Signal”, asiguraţi-vă că aţi conectat corect 

cablurile de semnal.
• În cazul în care conectaţi simultan mai multe surse, folosiţi butonul 

„Source” de pe panoul de comandă sau telecomandă, ori tasta directă 
corespunzătoare sursei de pe telecomandă pentru a comuta între intrări.

POWER1
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Oprirea proiectorului
1 Pentru a opri proiectorul, apăsaţi de două ori butonul „Power”. 

Mesajul de mai jos va fi afişat timp de 5 secunde.
         „Please press power button again to complete the shutdown process.”

2 Imediat după oprire, LED-ul Power va clipi rapid în culoarea roşie, iar 
ventilatoarele vor continua să funcţioneze circa 120 de secunde, asigurând 
răcirea corectă a sistemului.

3 După terminarea procesului de răcire a sistemului, LED-ul „Power” va ilumina 
ROŞU continuu, indicând intrarea proiectorului în modul de aşteptare.

4 Acum puteţi deconecta în siguranţă cablul de alimentare.

Avertisment: Nu porniţi proiectorul imediat după ce l-aţi oprit.

Notă: Dacă doriţi să porniţi din nou proiectorul, aşteptaţi cel puţin 60 
de secunde înainte de a apăsa butonul „Power” pentru a reporni 
proiectorul.

Indicatoare de avertizare:

• Dacă proiectorul se opreşte automat şi LED-ul LAMP iluminează ROŞU 
continuu, contactaţi magazinul sau centrul de service.

• Dacă proiectorul se opreşte automat şi LED-ul TEMP iluminează ROŞU 
continuu, proiectorul s-a supraîncălzit. Înainte de oprirea automată va fi 
afişat mesajul de mai jos:

     „Projector Overheated. Lamp will automatically turn off soon.”
• Dacă indicatorul TEMP luminează ROŞU intermitent şi mesajul de mai jos 

este afişat pe ecran, contactaţi distribuitorul sau centrul de service:
    „Fan fail. Lamp will automatically turn off soon.”
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 Reglarea imaginii proiectate

Reglarea înălţimii imaginii proiectate 

Proiectorul este dotat cu un picior de reglare a înălţimii.

Pentru a ridica imaginea:
1 Apăsaţi butonul de deblocare a piciorului. (Ilustraţia nr. 1)

2 Ridicaţi imaginea la înălţimea dorită (ilustraţia nr. 2), apoi eliberaţi butonul 
pentru a bloca piciorul.

3 Folosiţi rotiţa de reglare a înclinaţiei (ilustraţia nr. 3) pentru a regla cu fineţe 
unghiul.

Pentru a coborî imaginea:
1 Apăsaţi butonul de deblocare a piciorului. (Ilustraţia nr. 1)

2 Coborâţi imaginea la înălţimea dorită (ilustraţia nr. 2), apoi eliberaţi butonul 
pentru a bloca piciorul.

3 Folosiţi rotiţa de reglare a înclinaţiei (ilustraţia nr. 3) pentru a regla cu fineţe 
unghiul.
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Optimizarea distanţei şi dimensiunii imaginii

Consultaţi tabelul de mai jos pentru a găsi dimensiunile optime ale imaginii ce pot fi 
obţinute când proiectorul este amplasat la o anumită distanţă faţă de ecran. 
Exemplu: Dacă proiectorul este amplasat la 3 m de ecran, puteţi obţine o imagine de 
calitate la dimensiuni cuprinse între 68" şi 75".

Notă: Reţineţi că în figura de mai jos înălţimea de 131 de cm este 
necesară când aparatul se află la o distanţă de 3 metri.

Figură: Distanţă fixă, cu setări diferite ale zoom-ului şi dimensiunii ecranului.



12

R
om

ân
ă

Distanţă
dorită (m)

< A >

Dimensiune minimă ecran (zoom min.) Dimensiune maximă ecran (zoom max.)

Diagonală 
(inci)
< B >

L (cm) x Î (cm)

Din partea 
inferioară în 

partea 
superioară a 
imaginii (cm)

< C >

Diagonală 
(inci)
< B >

L (cm) x Î (cm)

Din partea 
inferioară în 

partea 
superioară a 
imaginii (cm)

< C >

1,5 34 69 x 52 60 37 76 x 57 66

2 46 93 x 69 80 50 102 x 76 88

2,5 57 116 x 87 100 62 127 x 95 109

3 68 139 x 104 120 75 152 x 114 131

3,5 80 162 x 122 140 87 178 x 133 153

4 91 185 x 139 160 100 203 x 152 175

4,5 103 208 x 156 180 112 228 x 171 197

5 114 231 x 174 200 125 254 x 190 219

6 137 278 x 208 240 150 305 x 228 263

7 159 324 x 243 280 175 355 x 266 306

8 182 370 x 278 319 200 406 x 305 350

9 205 417 x 313 359 225 457 x 343 394

10 228 463 x 347 399 250 508 x 381 438

11 251 509 x 382 439 275 558 x 419 482

12 273 556 x 417 479 300 609 x 457 525

Zoom: 1,1x
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Obţinerea dimensiunii dorite a imaginii prin reglarea 
distanţei şi zoom-ului

Tabelul de mai jos conţine informaţii despre obţinerea dimensiunii dorite a imaginii 
prin reglarea poziţiei sau inelului de zoom. Exemplu: Pentru a obţine o imagine de 
50", amplasaţi proiectorul la o distanţă cuprinsă între 2 şi 2,2m de ecran, apoi reglaţi 
zoom-ul pentru a obţine dimensiunea dorită.
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Dimensiunea dorită a imaginii Distanţă (m) Partea superioară (cm)

Diagonală (inci)
< A > L (cm) x Î (cm) zoom max.

< B >
zoom min.

< C >

Din partea inferioară în 
partea superioară a 

imaginii < D >

30 61 x 46 1,2 1,3 53

40 81 x 61 1,6 1,8 70

50 102 x 76 2,0 2,2 88

60 122 x 91 2,4 2,6 105

70 142 x 107 2,8 3,1 123

80 163 x 122 3,2 3,5 140

90 183 x 137 3,6 4,0 158

100 203 x 152 4,0 4,4 175

120 244 x 183 4,8 5,3 210

150 305 x 229 6,0 6,6 263

180 366 x 274 7,2 7,9 315

200 406 x 305 8,0 8,8 351

250 508 x 381 10,0 11,0 438

300 610 x 457 12,0 526

Zoom: 1,1x
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Comenzile utilizatorului

Tehnologia Empowering de la Acer

TASTA EMPOWERING TASTA EMPOWERING de la Acer oferă 
trei funcţii unice Acer, „Acer eView 
Management”, „Acer eTimer 
Management” şi „Acer eOpening 
Management”. Apăsaţi tasta „ ” mai mult 
de o secundă pentru a afişa meniul 
principal şi a-i modifica funcţia.

Acer eView Management Apăsaţi „ ” pentru a lansa submeniul 
„Acer eView Management”.

„Acer eView Management” permite 
selectarea modului de afişare. 
Pentru detalii, consultaţi secţiunea 
„Meniuri afişate pe ecran (OSD)”.

Acer eTimer Management Apăsaţi „ ” pentru a lansa submeniul 
„Acer eTimer Management”.
„Acer eTimer Management” permite 
controlul timpului alocat prezentării, 
oferind notificări cu privire la timpul scurs. 
Pentru detalii, consultaţi secţiunea 
„Meniuri afişate pe ecran (OSD)”.

Acer eOpening Management Apăsaţi „ ” pentru a lansa submeniul 
„Acer eOpening Management”.

„Acer eOpening Management” permite 
utilizatorului să modifice ecranul de 
pornire folosind o imagine personalizată. 
Pentru detalii, consultaţi secţiunea 
„Meniuri afişate pe ecran (OSD)”.
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 Meniuri afişate pe ecran (OSD)

Meniul OSD al proiectorului este disponibil în mai multe limbi şi permite efectuarea 
de reglaje şi modificarea diverselor setări. 

Utilizarea meniurilor OSD
• Pentru a deschide meniul OSD, apăsaţi „MENU” pe telecomandă sau pe 

panoul de comandă.

• După afişarea meniului, folosiţi tastele  pentru a selecta un element din 

meniu. După selectarea elementului dorit din meniul principal, apăsaţi   
pentru a accesa submeniul şi a seta funcţiile.

• Folosiţi tastele  pentru a selecta elementul dorit şi modificaţi setările 

folosind tastele .

• Selectaţi elementul următor pe care doriţi să îl reglaţi în submeniu, apoi 
reglaţi-l conform descrierii de mai sus.

• Apăsaţi „MENU” pe telecomandă sau pe panoul de comandă; va fi afişat din 
nou meniul principal.

• Pentru a închide meniul OSD, apăsaţi din nou „MENU” pe telecomandă sau pe 
panoul de comandă. Meniul OSD va fi închis şi proiectorul va salva automat 
noile setări.

meniu 
principal

submeniu

setari
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Setările pentru culori

Display Mode Include mai multe presetări din fabrică, optimizate pentru diverse tipuri 
de imagini.
• Bright: Pentru optimizarea luminozităţii.

• Standard: Pentru optimizarea culorilor realiste.

• Video: Pentru redarea unei filmări într-un mediu luminos.

• Blackboard: Modul Blackboard îmbunătăţeşte culorile afişate pe 
suprafeţe întunecate.

• User 1: Memorează setările utilizatorului.

• User 2: Memorează setările utilizatorului.

Brightness Reglează luminozitatea imaginii.

• Apăsaţi  pentru a reduce luminozitatea imaginii.

• Apăsaţi  pentru a spori luminozitatea imaginii.

Contrast „Contrast” reglează diferenţa dintre zonele luminoase şi cele 
întunecate a imaginii. Modificarea contrastului duce la modificarea 
cantităţii de alb şi negru din imagine.

• Apăsaţi  pentru a reduce contrastul.

• Apăsaţi  pentru a spori contrastul.

Color Temperature Reglează temperatura culorilor. La temperaturi mai mari ale culorilor, 
ecranul are un aspect mai rece; la temperaturi mai mici ale culorilor, 
ecranul are un aspect mai cald.

Degamma Afectează afişarea scenelor întunecate. La o valoare mai mare a 
gamma, scenele întunecate vor părea mai luminoase.

Color R Reglează culoarea roşie.

Color G Reglează culoarea verde.

Color B Reglează culoarea albastră.

Saturation Reglează o imagine video de la alb-negru la culori saturate.

• Apăsaţi  pentru a reduce intensitatea culorilor din imagine.

• Apăsaţi  pentru a spori intensitatea culorilor din imagine.
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Notă: Funcţiile „Saturation” şi „Tint” nu sunt disponibile în modul computer sau 
DVI.

Setările pentru imagine

Tint Reglează proporţia de roşu şi verde.

• Apăsaţi  pentru a spori proporţia de verde din imagine.

• Apăsaţi  pentru a spori proporţia de roşu din imagine.

Keystone Reglează distorsiunea trapezoidală provocată de proiectarea oblică. 
(±40 de grade)

Aspect 
Ratio

Folosiţi această funcţie pentru a alege raportul de aspect dorit.
• Auto: Menţine raportul iniţial lăţime-înălţime al imaginii şi 

maximizează imaginea la rezoluţia nativă.
• 4:3: Imaginea va fi redimensionată conform dimensiunilor ecranului 

şi va fi afişată folosind un raport de aspect de 4:3.
• 16:9: Imaginea va fi redimensionată conform dimensiunilor 

ecranului, iar înălţimea va fi reglată pentru a afişa o imagine cu 
raportul de aspect 16:9.

Projection Front-Desktop
• Setarea implicită din fabricaţie.

Front-Ceiling
• Când selectaţi această funcţie, proiectorul răstoarnă imaginea astfel 

încât să poată fi proiectată de pe tavan.
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Notă: Funcţiile „H. Position”, „V. Position”, „Frequency” şi „Tracking” nu sunt 
disponibile în modurile DVI şi Video.
Notă: Funcţiile „Sharpness” nu sunt disponibile în modurile DVI şi Computer.

Rear-Desktop
• Când selectaţi această funcţie, proiectorul inversează imaginea 

astfel încât să poată fi proiectată din spatele unui ecran translucid.
Rear-Ceiling
• Când selectaţi această funcţie, proiectorul răstoarnă şi inversează 

imaginea. Astfel, o puteţi proiecta de pe tavan din spatele unui ecran 
translucid.

H. Position (poziţie 
orizontală) • Apăsaţi  pentru a deplasa imaginea la stânga.

• Apăsaţi  pentru a deplasa imaginea la dreapta.

V. Position (poziţie 
verticală) • Apăsaţi  pentru a deplasa imaginea în jos.

• Apăsaţi  pentru a deplasa imaginea în sus.

Frequency „Frequency” modifică frecvenţa de reîmprospătare a proiectorului astfel 
încât să corespundă frecvenţei plăcii video a computerului. Dacă observaţi 
o pâlpâire a imaginii proiectate, folosiţi această funcţie pentru a remedia 
problema.

Tracking Sincronizează temporizarea semnalului afişajului cu placa video. 
Dacă observaţi imagini instabile sau pâlpâitoare, folosiţi această funcţie 
pentru a remedia problema.

Sharpness Reglează claritatea imaginii.

• Apăsaţi  pentru a reduce claritatea.

• Apăsaţi  pentru a spori claritatea.
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 Setările de administrare

Mod ECO Alegeţi „On” pentru a reduce luminozitatea lămpii, ceea ce va reduce 
consumul de energie, va prelungi durata de funcţionare a lămpii şi va 
reduce zgomotul. Alegeţi „Off” pentru a reveni la modul normal.

Auto Shutdown
(minute)

Proiectorul se va opri automat dacă nu primeşte semnal de intrare 
după timpul specificat. (în minute)

Source Lock Dacă Source lock are valoarea „Off”, proiectorul va căuta alte semnale 
când semnalul actual dispare. Dacă Source lock are valoarea „On”, va 
rămâne fixat pe canalul curent până când apăsaţi butonul „SOURCE” 
de pe telecomandă pentru a comuta la canalul următor.

Menu Location Alegeţi poziţia meniului pe ecran
Startup Screen Folosiţi această funcţie pentru a alege ecranul de pornire dorit. 

Modificările efectuate vor avea efect după închiderea meniului OSD.
• Acer: Ecranul de pornire implicit al proiectorului Acer.

• User: Va fi utilizată o imagine memorată folosind funcţia „Screen 
Capture”.

Screen Capture

 

Folosiţi această funcţie pentru a personaliza ecranul de pornire. 
Pentru a capta o imagine în vederea folosirii ca ecran de pornire, 
urmaţi instrucţiunile de mai jos.

Notificare:

Înainte de a parcurge etapele de mai jos, asiguraţi-vă că valoarea 
„Keystone” este 0 şi raportul de aspect este setat la 4:3. Pentru detalii, 
consultaţi secţiunea „Image Setting”.

• Pentru a modifica „Startup Screen”, schimbaţi setarea de la 
„Acer” la „User”.

• Apăsaţi „Screen Capture” pentru a personaliza ecranul de 
pornire.

• Va fi afişată o casetă de dialog pentru a confirma acţiunea. 
Alegeţi „Yes” pentru a folosi imaginea curentă ca ecran de pornire 
personalizat. Zona de captură este evidenţiată cu un dreptunghi 
roşu. Alegeţi „No” pentru a anula captura de ecran şi a închide 
meniul (OSD).

• Va fi afişat un mesaj ce anunţă că se efectuează captura de 
ecran.

• După efectuarea capturii de ecran, mesajul dispare, fiind afişat 
ecranul iniţial.

• Ecranul de pornire personalizat va avea efect după conectarea 
unui nou semnal de intrare sau după repornirea proiectorului.
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Notă: Funcţia de captură de ecran este limitată la formatul 4:3.
Notă: La modelele XGA, pentru a obţine o imagine captată de calitate optimă, 
vă sugerăm să setaţi rezoluţia PC-ului la 1024 x 768 înainte de a utiliza această 
funcţie.
Notă: La modelele SVGA, pentru a obţine o imagine captată de calitate optimă, 
vă sugerăm să setaţi rezoluţia PC-ului la 800 x 600 înainte de a utiliza această 
funcţie.

Lamp Hour Elapse Afişează durata de funcţionare a lămpii (în ore).
Lamp Reminding Activaţi această funcţie pentru a afişa un mesaj de schimbare a lămpii 

cu 30 de ore înainte de sfârşitul duratei sale de funcţionare nominale.
Lamp Hour Reset

Apăsaţi  după ce alegeţi „Yes” pentru a reseta contorul lămpii la 0.
Security Security

Acest proiector oferă o funcţie de securitate extinsă, permiţând 
administratorului să gestioneze utilizarea proiectorului.

Apăsaţi  pentru a modifica setarea „Security”. 
Dacă funcţia de securitate este activată, trebuie să introduceţi 
„Administrator Password” înainte de a modifica setările de securitate.
• Selectaţi „On” pentru a activa funcţia de securitate. 

Utilizatorul va trebui să introducă o parolă pentru a utiliza 
proiectorul. Consultaţi secţiunea „User Password” pentru detalii.

• Dacă selectaţi „Off”, utilizatorul poate porni proiectorul fără a 
introduce o parolă.

Timeout(Min.)
Dacă aţi setat funcţia „Security” ca „On”, administratorul poate seta 
funcţia de expirare a parolei.

• Apăsaţi  sau  pentru a seta intervalul de expirare.

• Acesta poate fi cuprins între 10 minute şi 990 de minute.

• După intervalul specificat de timp, proiectorul va solicita 
utilizatorului să introducă din nou parola.

• Setarea implicită din fabricaţie pentru „Timeout(Min.)” este „Off”.

• După activarea funcţiei de securitate, proiectorul va solicita 
utilizatorului să introducă parola la pornirea proiectorului. 
Această casetă de dialog acceptă atât „User Password”, cât şi 
„Administrator Password”.
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 User Password

• Apăsaţi  pentru a configura sau a modifica „parola de 
utilizator”.

• Apăsaţi tastele cu cifre de pe telecomandă pentru a seta parola şi 
apăsaţi „MENU” pentru a o confirma.

• Apăsaţi  pentru a şterge un caracter.

• Introduceţi din nou parola când se afişează mesajul „Confirm 
Password”.

• Parola poate să conţină între 4 şi 8 caractere.

• Dacă selectaţi „Request password only after plugging power 
cord”, proiectorul va solicita utilizatorului să introducă parola de 
fiecare dată când proiectorul este conectat la priză.

• Dacă selectaţi „Always request password while projector turns 
on”, utilizatorul va trebui să introducă parola la fiecare pornire a 
proiectorului.

Administrator Password
„Administrator Password” poate fi folosită atât în casetele de dialog 
„Enter Administrator Password”, cât şi în casetele de dialog „Enter 
Password”.

• Apăsaţi  pentru a modifica „Administrator Password”.

• Setarea implicită pentru „Administrator Password” este „1234”.
Dacă aţi uitat parola administratorului, efectuaţi următoarele operaţiuni 
pentru a orecupera:
• Pe cardul de securitate este imprimată „Universal Password”, o 

parolă universală din 6 caractere (vezi accesoriul din cutie). 
Această parolă unică va fi acceptată de proiector în toate 
situaţiile, indiferent care este parola administratorului.

• Dacă pierdeţi acest card de securitate, contactaţi un centru de 
service Acer.

Lock User Startup Screen

• Valoarea implicită a opţiunii Lock User Startup Screen este „Off”. 
Dacă Lock user startup screen are valoarea „On”, utilizatorii nu 
mai pot modifica ecranul de pornire, evitându-se modificarea 
arbitrară a acestuia. Alegeţi „Off” pentru a debloca ecranul de 
pornire.

Reset
• Apăsaţi  după ce alegeţi „Yes” pentru a restabili toţi 

parametrii impliciţi din fabricaţie.
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Setările audio

Volume
• Apăsaţi  pentru a reduce volumul.

• Apăsaţi  pentru a spori volumul.

Mute • Alegeţi „On” pentru a opri sunetul.
• Alegeţi „Off” pentru a porni sunetul.

Power On/Off Volume • Selectaţi această funcţie pentru a regla volumul semnalului 
emis la pornirea/oprirea proiectorului.

Alarm Volume • Selectaţi această funcţie pentru a regla volumul avertizărilor 
sonore.
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 Setarile pentru temporizator

Setările de limbă

Timer Start
• Apăsaţi  pentru a porni sau a opri cronometrul.

Timer Period
• Apăsaţi  sau  pentru a regla perioada cronometrată.

Timer Volume • Selectaţi această funcţie pentru a regla volumul semnalului 
sonor emis când funcţia de cronometrare este activată şi 
timpul a expirat.

Timer Display
• Apăsaţi  sau  pentru a schimba modul de afişare a 

cronometrului pe ecran.
Timer Location • Alegeţi poziţia cronometrului pe ecran.

Language Alegeţi limba de afişare a meniului OSD. 

Folosiţi  pentru a selecta limba preferată.

• Apăsaţi  pentru a confirma selecţia.
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Anexe

Remedierea problemelor
Dacă întâmpinaţi probleme cu proiectorul Acer, consultaţi următorul ghid de 
remediere a problemelor. Dacă problema persistă, contactaţi magazinul sau centrul 
de service.

Probleme cu imaginea şi soluţii

# Problemă Soluţii

1 Imaginea nu este 
afişată pe ecran

• Conectaţi proiectorul conform secţiunii „Instalare”.
• Asiguraţi-vă că pinii conectorilor nu sunt îndoiţi sau 

rupţi.
• Verificaţi dacă lampa de proiecţie a fost corect montată. 

Consultaţi secţiunea „Înlocuirea lămpii”.
• Asiguraţi-vă că aţi culisat capacul lentilei şi aţi pornit 

proiectorul.

2 Imagine incompletă, 
în mişcare sau 
afişată 
incorect(pentru PC 
(Windows 95/98/
2000/XP))

• Apăsaţi „RESYNC” pe telecomandă sau pe panoul de 
comandă.

• Dacă imaginea este afişată incorect:
• Deschideţi „Computerul meu”, deschideţi „Panou 

de control”, apoi faceţi dublu clic pe pictograma 
„Afişare”.

• Selectaţi fila „Setări”.
• Verificaţi dacă rezoluţia este mai mică sau egală 

cu UXGA (1680 x 1050) (seria P5260E/P5260EP) 
sau WXGA+ (1400 x 900) (seria P1165E/
P1165EP).

• Faceţi clic pe butonul „Proprietăţi complexe”.
Dacă problema persistă, schimbaţi monitorul folosit şi urmaţi 
etapele de mai jos:

• Verificaţi dacă rezoluţia este mai mică sau egală 
cu UXGA (1680 x 1050) (seria P5260E/P5260EP) 
sau WXGA+ (1400 x 900) (seria P1165E/
P1165EP).

• Faceţi clic pe butonul „Modificare” în fila „Monitor”.
• Faceţi clic pe „Se afişează toate dispozitivele”. 

Selectaţi apoi „Monitoare standard” în caseta SP, 
apoi alegeţi rezoluţia dorită din caseta „Modele”.

• Verificaţi dacă rezoluţia este mai mică sau egală 
cu UXGA (1680 x 1050) (seria P5260E/P5260EP) 
sau WXGA+ (1400 x 900) (seria P1165E/
P1165EP).



26

R
om

ân
ă
 3 Imagine incompletă, 

în mişcare sau 
afişată incorect
(pentru notebook-uri)

• Apăsaţi „RESYNC” pe telecomandă sau pe panoul de 
comandă.

• Dacă imaginea este afişată incorect:
• Urmaţi etapele descrise la punctul 2 (mai sus) 

pentru a regla rezoluţia computerului.
• Apăsaţi butonul de comutare a setărilor de ieşire. 

Exemplu: [Fn]+[F4], Compaq [Fn]+[F4], 
Dell [Fn]+[F8], Gateway [Fn]+[F4], 
IBM [Fn]+[F7], HP [Fn]+[F4], NEC [Fn]+[F3], 
Toshiba [Fn]+[F5]

• Dacă aveţi probleme la schimbarea rezoluţiei sau dacă 
monitorul se blochează, reporniţi toate echipamentele, 
inclusiv proiectorul.

4 Ecranul computerului 
notebook nu 
afişează prezentarea

• Dacă folosiţi un notebook cu Microsoft® Windows®: 
Este posibil ca unele PC-uri să dezactiveze ecranele 
proprii când utilizaţi un al doilea dispozitiv de afişare. 
Fiecare computer oferă modalităţi diferite de reactivare 
a ecranului propriu. Pentru informaţii detaliate, 
consultaţi manualul computerului.

• Dacă folosiţi un notebook cu Apple® Mac® OS: În 
System Preferences (Preferinţe sistem), deschideţi 
Display (Afişaj) şi selectaţi Video Mirroring 
(Inversare imagine) ca „On” („Pornit”).

5 Imaginea este 
instabilă sau pâlpâie

• Folosiţi opţiunea „Tracking” pentru a remedia această 
problemă. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
secţiunea „Image Setting”.

• Schimbaţi setările referitoare la profunzimea culorii 
(color depth) de pe computer.

6 Imaginea are o 
pâlpâire verticală

• Reglaţi setarea „Frequency”. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi secţiunea „Image Setting”.

• Verificaţi şi reconfiguraţi setările plăcii video, pentru a fi 
compatibile cu proiectorul.

7 Imaginea nu este 
focalizată

• Asiguraţi-vă că aţi deschis capacul lentilei.
• Reglaţi inelul de focalizare al lentilei proiectorului.
• Asiguraţi-vă că ecranul de proiecţie se află la o distanţă 

cuprinsă între 1 şi 12 metri faţă de proiector. 
Consultaţi secţiunea „Obţinerea dimensiunii dorite a 
imaginii reglând distanţa şi zoom-ul” pentru mai multe 
informaţii.
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Probleme cu proiectorul

8 La afişarea unui film 
DVD în format ecran 
lat, imaginea este 
alungită.

Când redaţi un DVD codat în format anamorfic sau 16:9, este 
posibil să fie necesară reglarea următoarelor setări:
• Dacă redaţi un DVD în format Letterbox(LBX), 

modificaţi în meniul OSD al proiectorului formatul la 
Letterbox(LBX).

• Dacă redaţi un DVD în format 4:3, modificaţi în meniul 
OSD al proiectorului formatul la 4:3.

• Dacă imaginea este în continuare alungită, va trebui să 
modificaţi şi raportul de aspect. Configuraţi formatul de 
afişare la raportul de aspect 16:9 (lat) în meniul 
playerului DVD.

9 Imaginea este prea 
mică sau prea mare

• Reglaţi maneta de zoom din partea superioară a 
proiectorului.

• Deplasaţi proiectorul mai aproape sau mai departe de 
ecran.

• Apăsaţi „MENU” pe telecomandă sau pe panoul de 
comandă. Accesaţi „Image setting --> Aspect Ratio” şi 
încercaţi diverse setări.

10 Imaginea are 
marginile înclinate

• Dacă este posibil, amplasaţi proiectorul central faţă de 
ecran.

• Apăsaţi butonul „Keystone  / ” de pe panoul de 
comandă sau de pe telecomandă până când laturile 
sunt verticale.

11 Imaginea este 
inversată

• Selectaţi „Image --> Projection” în meniul OSD şi reglaţi 
direcţia de proiecţie.

# Problemă Soluţie

1 Proiectorul nu mai răspunde la 
comenzi

Dacă este posibil, opriţi proiectorul, apoi 
decuplaţi cablul de alimentare de la priză şi 
aşteptaţi 30 de secunde înainte de a-l 
reconecta.

2 Lampa se arde sau emite un 
pocnet

Când lampa ajunge la sfârşitul duratei de 
funcţionare, se va arde şi va emite un pocnet 
puternic. În această situaţie, proiectorul nu va 
porni până când modulul lămpii nu este înlocuit. 
Pentru a înlocui lampa, urmaţi procedurile din 
secţiunea „Înlocuirea lămpii”.
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 Mesaje OSD

# Problemă Mesaj afişat

1 Mesaj Fan Fail (Eroare ventilator) – ventilatorul sistemului nu 
funcţionează.

Projector Overheated (Proiector supraîncălzit) – proiectorul a 
depăşit temperatura recomandată de funcţionare şi trebuie să se 
răcească înainte de a fi utilizat din nou.

Replace the lamp (Înlocuiţi lampa) – lampa se apropie de sfârşitul 
perioadei de funcţionare. Înlocuiţi-o cât mai curând.
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Descrierea mesajelor şi alarmelor transmise de 
LED-uri
Mesaje transmise de LED-uri

Mesaj
LED lampă LED 

temperatură LED Power

Roşu Roşu Roşu Albastru

Mod aşteptare
(cablu conectat la priză)

-- -- V --

Reîncercare lampă -- -- -- Clipire 
rapidă

În curs de oprire
(proces de răcire)

-- -- Clipire 
rapidă

--

În curs de oprire
(proces de răcire finalizat)

-- -- V --

Eroare 
(temperatură ridicată)

-- -- -- V

Eroare (ventilator blocat) -- Clipire rapidă -- V

Eroare (defecţiune lampă) V -- -- V

Eroare (spectru culori) Clipire 
rapidă

-- -- V
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 Înlocuirea lămpii

Folosiţi o şurubelniţă pentru a demonta şuruburile capacului, apoi extrageţi lampa.
Proiectorul monitorizează durata de funcţionare a lămpii. Va afişa mesajul de 
avertizare „Lamp is approaching the end of its useful life in full power 
operation. Replacement Suggested!” La afişarea acestui mesaj, schimbaţi lampa 
cât mai curând posibil. Asiguraţi-vă că proiectorul s-a răcit timp de cel puţin 30 de 
minute înainte de a schimba lampa.

Avertisment: Compartimentul lămpii este fierbinte! Lăsaţi-l să se 
răcească înainte de a schimba lampa!

Pentru a schimba lampa
1 Opriţi proiectorul apăsând butonul „Power”.
2 Aşteptaţi ca proiectorul să se răcească cel puţin 30 de minute.
3 Deconectaţi cablul de alimentare.
4 Amplasaţi mâinile pe capacul superior.
5 Identificaţi butoanele „OPEN” din părţile laterale ale proiectorului şi apăsaţi-le 

simultan. (Ilustraţia nr. 1)
6 Împingeţi uşor capacul superior şi îndepărtaţi-l prin culisare. (Ilustraţia nr. 2)
7 Demontaţi cele două şuruburi care fixează modulul lămpii şi extrageţi lampa. 

(Ilustraţia nr. 3)
8 Extrageţi forţat modulul lămpii. (Ilustraţia nr. 4) 
Pentru a înlocui modulul lămpii, efectuaţi în ordine inversă etapa anterioară.

Avertisment: Pentru a reduce riscul de vătămări corporale, nu 
scăpaţi modulul lămpii şi nu atingeţi sticla lămpii.     
Lampa poate exploda dacă este scăpată, provocând vătămări.  

3

11

a

2

4

b

a
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Montarea pe tavan
Dacă doriţi să montaţi proiectorul pe tavan, parcurgeţi etapele de mai jos:

1 Practicaţi patru găuri într-o zonă solidă şi stabilă a tavanului, apoi montaţi baza.

Notă: Şuruburile nu sunt incluse. Procuraţi şuruburi adecvate tipului 
dvs. de tavan.

2 Fixaţi tija pe tavan folosind tipul adecvat de şuruburi.
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 3 Folosiţi numărul de şuruburi corespunzător dimensiunii proiectorului pentru 

a-l monta pe suportul de tavan.

Notă: Este recomandabil să menţineţi un spaţiu suficient între suport 
şi proiector pentru a permite disiparea căldurii. Dacă este necesar, 
folosiţi două şaibe pentru o fixare mai eficientă.

4 Montaţi suportul de tavan pe tijă.

Screw Type B
Smaller Washer

Large Washer

Projector Bracket
Supports projector and allows -

  for adjustments
Spacer
    - For heat dissipation
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5 Reglaţi unghiul şi poziţia după dorinţă.

Notă: În tabelul de mai jos sunt prezentate tipurile de şuruburi şi şaibe 
corespunzătoare fiecărui model. Pachetul cu şuruburi include şuruburi 
cu diametru de 3 mm.

Modele Şurub tip B Tip şaibă
Diametru (mm) Lungime (mm) Mare Mică

P5260E/P5260EP 3 20 V V

P1165E/P1165EP 3 20 V V
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 Specificaţii

Specificaţiile de mai jos pot fi modificate fără preaviz. 
Pentru a obţine specificaţiile finale, consultaţi documentaţia de marketing Acer.

Sistem de proiecţie DLP™

Rezoluţie P5260E/P5260EP: Nativă: XGA (1024 x 768)
                              Maximă: UXGA (1680 x 1050)
P1165E/P1165EP: Nativă: SVGA (800 x 600)
                              Maximă: WXGA+ (1440 x 900)

Luminozitate P5260E/P5260EP: 2700/2800 lumeni ANSI
P1165E/P1165EP: 2400/2500 lumeni ANSI

Compatibilitate cu computere IBM PC şi modele compatibile, Apple Macintosh, iMac şi 
standarde VESA: SXGA, SVGA, VGA (redimensionare)

Compatibilitate video NTSC (3.58/4.43), PAL (B/D/G/H/I/M/N), 
SECAM (B/D/G/K/K1/L), HDTV (720p, 1080i), 
EDTV (480p, 576p), SDTV (480i, 576i)

Raport aspect 4:3 (nativ), 16:9
Raport contrast 2100:1
Capacitate afişare culori 16,7 milioane de culori
Nivel zgomot P5260E/P5260EP: 32 dBA (standard), 30 dBA (ECO)

P1165E/P1165EP: 30 dBA (standard), 28 dBA (ECO)
Lentilă de proiecţie F / 2,51 – 2,69, f = 21,95 mm – 24,18 mm cu lentilă de 

zoom manual 1,1x
Dimensiune ecran de proiecţie 
(diagonală)

23" (0.58 m) - 300" (7.62 m)

Distanţă de proiecţie 3.3' m (1.0 m) - 39.4' m (12.0 m)
Raport mărire 50" @ 2 m (1.97 - 2.16:1)
Frecvenţă de scanare orizontală 31.5 - 100 kHz
Frecvenţă de scanare verticală 56 - 85 Hz
Tip lampă P5260E/P5260EP: lampă de 230 W ce poate fi înlocuită 

de utilizator
P1165E/P1165EP: lampă de 200 W ce poate fi înlocuită 
de utilizator

Durată de funcţionare a lămpii P5260E/P5260EP: 3000 de ore (standard), 5000 de ore  
                             (economic)
P1165E/P1165EP: 3000 de ore (standard), 4000 de ore 
                             (economic)

Corecţie deformare trapezoidală +/- 40 de grade
Audio Difuzor intern de 2W
Greutate 2,8 kg (6,17 lbs.)
Dimensiuni (L x A x Î) 300 x 228 x 100 mm (11,81 x 8,98 x 3,94 inci)
Telecomandă Funcţie de indicator laser
Zoom digital 2x
Sursă de alimentare Intrare CA 100 - 240 V, 50/60 Hz
Consum de energie P5260E/P5260EP: 280 W

P1165E/P1165EP: 250 W 
Temperatură de funcţionare 5ºC - 35ºC / 41ºF - 95ºF
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* Designul şi specificaţiile pot fi modificate fără preaviz.

Uniformitate 85%
Conectori intrare/ieşire • Mufă de alimentare x 1

• Intrare VGA x 1
• Video compozit x 1
• S-video x 1
• Ieşire VGA x 1
• DVI-D x 1: compatibil HDCP
• Intrare jack audio de 3,5mm x 1
• RS232 x 1
• USB x 1: pentru comanda computerului de la 

distanţă
Articolele de mai jos sunt valabile numai pentru 
seriile P5260E/P5260EP:
• HDMI x 1
• Intrare VGA x 2
• Intrare jack audio de 3,5mm x 2

Conţinutul standard al pachetului • Cablu de alimentare CA x 1
• Cablu VGA x 1
• Cablu video compozit x 1
• Cablu DVI-D x 1 (seria P5260E/P5260EP)
• Telecomandă x 1
• Baterii x 2 (pentru telecomandă)
• Ghid de utilizare (CD-ROM) x 1
• Ghid de utilizare rapidă x 1
• Card de securitate x 1
• Geantă de transport x 1
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 Moduri compatibile

A. VGA analog 
1 VGA analog – semnal PC

Moduri Rezoluţie Frecvenţă V. [Hz] Frecvenţă H. [Hz]

VGA 640x480 60 31.50 

640x480 72 37.90 

640x480 75 37.50 

640x480 85 43.30 

720x400 70 31.50 

720x400 85 37.90 

SVGA 800x600 56 35.20 

800x600 60 37.90 

800x600 72 48.10 

800x600 75 46.90 

800x600 85 53.70 

832x624 75 49.725 

XGA 1024x768 60 48.40 

1024x768 70 56.50 

1024x768 75 60.00 

1024x768 85 68.70 

SXGA 1152x864 70 63.80 

1152x864 75 67.50 

1280x1024 60 63.98 

Notă: „*” Numai pentru seriile P5260E/ P5260EP
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2 VGA Analog – Temporizare format lat extins

*1280x1024 75 79.98 

*1280x1024 85 91.10 

QuadVGA 1280x960 60 59.70 

*1280x960 75 75.23 

SXGA+ *1400x1050 60 63.98 

UXGA *1600x1200 60 75.00 

Power Mac G4 640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68 

1280x960 75 75.00 

1280x1024 60 63.98 

PowerBook G4 640x480 60 31.35 

640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68 

1280x960 75 75.00 

1280x1024 60 63.98 

i Mac DV (G3) 1024x768 75 60.00 

Moduri Rezoluţie Frecvenţă V. [Hz] Frecvenţă H. [Hz]

WXGA 1280x768 60 48.36 

1280x768 75 57.60 

*1280x768 85 68.630 

Notă: „*” Numai pentru seriile P5260E/ P5260EP
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B. DVI Digital
1 DVI – semnal PC

1280x720 60 45.00 

1280x800 60 49.702 

1360x768 60 47.72 

*1440x900 60 55.935 

Moduri Rezoluţie Frecvenţă V. [Hz] Frecvenţă H. [Hz]

VGA 640x480 60 31.50 

640x480 72 37.90 

640x480 75 37.50 

640x480 85 43.30 

SVGA 800x600 56 35.20 

800x600 60 37.90 

800x600 72 48.10 

800x600 75 46.90 

800x600 85 53.70 

832x624 75 49.725 

XGA 1024x768 60 48.40 

1024x768 70 56.50 

1024x768 75 60.00 

1024x768 85 68.70 

SVGA 1152x864 70 63.80 

1152x864 75 67.50 

Notă: „*” Numai pentru seriile P5260E/ P5260EP
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2 DVI – Temporizare format lat extins 

1152x864 85 77.10 

1280x1024 60 63.98 

*1280x1024 72 76.97 

*1280x1024 75 79.98 

*1280x1024 85 91.10 

QuadVGA 1280x960 60 59.70 

*1280x960 75 75.23 

SVGA+ *1400x1050 60 63.98 

UXGA *1600x1200 60 75.00 

Power Mac G4 640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68

1280x960 75 75.00

1280x1024 60 63.98 

PowerBook G4 640x480 60 31.35 

640x480 66.6(67) 34.93 

800x600 60 37.90 

1024x768 60 48.40 

1152x870 75 68.68

1280x960 75 75.00

1280x1024 60 63.98

i Mac DV (G3) 1024x768 75 60.00 

Moduri Rezoluţie Frecvenţă V. [Hz] Frecvenţă H. [Hz]

WXGA 1280x768 60 48.36 

Notă: „*” Numai pentru seriile P5260E/ P5260EP
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3 DVI – semnal video

1280x768 75 57.60

*1280x768 85 68.630

1280x720 60 45.00 

1280x800 60 49.702 

1360x768 60 47.72 

1440x900 60 55.935 

Moduri Rezoluţie Frecvenţă V. [Hz] Frecvenţă H. [Hz]

480i (NTSC) 720x480(1440x480) 59.94(29.97) 27.00 

480p (NTSC) 720x480 59.94 31.47 

576i (PAL) 720x576(1440x576) 50(25) 27.00 

576p (PAL) 720x576 50 31.25 

720p (NTSC) 1280x720 60 45.00 

720p (PAL) 1280x720 50 37.50 

1080i (NTSC) 1920x1080 60(30) 28.13 

1080i (PAL) 1920x1080 50(25) 33.75 

1080p (NTSC) *1920x1080 60 67.50 

1080p (PAL) *1920x1080 50 56.25 

Notă: „*” Numai pentru seriile P5260E/ P5260EP
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Reglementări şi note privind 
siguranţa
Notă FCC
Acest dispozitiv a fost testat ca respectând limitele pentru Clasa B de dispozitive 
digitale conform Părţii a 15-a din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt trasate 
pentru a oferi protecţie rezonabilă împotriva interferenţei periculoase la instalaţiile 
casnice. Acest dispozitiv generează, utilizează şi poate radia energie de 
radiofrecvenţă şi, dacă nu este instalat şi folosit în conformitate cu instrucţiunile 
poate provoca interferenţă periculoasă comunicaţiilor radio.

Totuşi, nu există garanţia că acea interferenţă nu va apărea într-o anumită instalaţie. 
Dacă acest echipament provoacă interferenţă periculoasă pentru recepţia radio sau 
de televiziune, care poate fi stabilită prin pornirea şi oprirea echipamentului, 
utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţa prin una sau mai multe 
din următoarele măsuri:
• Reorientaţi sau repoziţionaţi antena de recepţie.
• Măriţi distanţa dintre dispozitiv şi receptor.
• Conectaţi dispozitivul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este 

conectat receptorul.
• Consultaţi distribuitorul sau un tehnician de radio sau de televiziune pentru 

ajutor.

Notificare: Cabluri cu înveliş de protecţie
Toate conexiunile la alte dispozitive informatice trebuie să se facă folosind cabluri 
izolate pentru protecţie pentru a menţine conformitatea cu reglementările FCC.

Notificare: Dispozitive periferice
Numai perifericele (dispozitive de intrare/ieşire, terminale, imprimante etc) certificate 
ca fiind conforme cu limitele pentru Clasa B pot fi ataşate la acest echipament. 
Funcţionarea cu periferice necertificate se poate solda cu interferenţă la recepţia 
radio şi TV.

Atenţie
Schimbările sau modificările care nu sunt explicit aprobate de producător pot anula 
autoritatea utilizatorului, care este acordată de către Comisia Federală de 
Comunicaţii, de a opera acest dispozitiv.

Condiţii de operare
Acest echipament este compatibil cu prevederile din partea a-15-a a regulamentului 
FCC. Operarea sa depinde de următoarele două condiţii: (1) acest dispozitiv tnu 
trebuie să provoace interferenţă periculoasă şi (2) acest dispozitiv trebuie să 
accepte orice interferenţă primită, inclusiv interferenţa care poate provoca 
funcţionare nedorită.
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 Canada — Licenţă pentru putere scăzută-cu excepţia 

radio dispozitive de comunicaţii (RSS-210)
a Informaţii comune

Operarea sa depinde de următoarele două condiţii:
1. Acest dispozitiv nu poate provoca interferenţă şi
2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă, inclusiv 
interferenţa care poate provoca funcţionare nedorită a dispozitivului.

b Operare în banda de 2,4 GHz
Pentru a evita interferenţa radio cu serviciul autorizat, acest dispozitiv este 
conceput pentru funcţionare în cameră şi pentru instalarea în aer liber 
este nevoie de autorizaţie.

Declaraţie de conformitate pentru ţările UE
Acer declară aici că acest dispozitiv este conform cu cerinţele esenţiale şi alte 
dispoziţii semnificative ale directivei 1999/5/CE. 
(Vizitaţi http://global.acer.com/support/certificate.htm pentru documentele 
complete.)

Notificare de reglementare pentru dispozitive radio

Notă: Informaţiile de reglementare de mai jos sunt pentru exclusiv 
pentru modele cu capacitate fără fir LAN şi/sau Bluetooth.

Informaţii generale
Acest produs este conform cu standardele de radiofrecvenţă şi de siguranţă din 
orice ţară sau regiune în care a fost aprobat pentru utilizare fără fir. În funcţie de 
configuraţie, acest produs poate să conţină sau nu dispozitive radio fără fir 
(precum module LAN şi/sau Bluetooth fără fir). Informaţiile de mai jos sunt pentru 
produse cu astfel de dispozitive.
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Uniunea Europeană (UE)
Directiva R&TTE 1999/5/CE conform atestării de conformitate cu standardul următor 
armonizat: 
• Articolul 3.1(a) Sănătate şi siguranţă

• EN60950-1:2001

• EN50371:2002
• Articolul 3.1(b) EMC

• EN301 489-1 V1.4.1:2002

• EN301 489-17 V1.2.1:2002
• Articolul 3.2 Utilizări ale spectrului

• EN300 328 V1.5.1:2004

Lista ţărilor aplicabile
Statele membre UE în mai 2004 sunt: Belgia, Danemarca, Germania, Grecia, 
Spania, Franţa, Irlanda, Italia, Luxemburg, Olanda, Austria, Portugalia, Finlanda, 
Suedia, Regatul Unit, Estonia, Letonia, Lituania, Polonia, Ungaria, Republica Cehă, 
Republica Slovacă, Slovenia, Cipru şi Malta. Utilizarea permisă în ţările Uniunii 
Europene, ca şi în Norvegia, Elveţia, Islanda şi Liechtenstein. Acest dispozitiv 
trebuie să fie folosit în strictă conformitate cu reglementările şi constrângerile din 
ţara în care este folosit. Pentru informaţii suplimentare, contactaţi un birou local din 
ţara în care este folosit.
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Acer America Corporation 

333 West San Carlos St., San Jose 

CA 95110, U. S. A. 

Tel : 254-298-4000 

Fax : 254-298-4147 
www.acer.com

Federal Communications Commission 

Declaration of Conformity 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 

must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

The following local Manufacturer / Importer is responsible for this declaration: 

Product: DLP Projector 

Model Number:  PNX0709/PSV0710 

Machine Type: P5260E, P5260EP/ P1165E, P1165EP 

Name of Responsible Party: Acer America Corporation 

Address of Responsible Party: 333 West San Carlos St. 
 San Jose, CA 95110 
 U. S. A. 

Contact Person: Acer Representative 

Phone No.: 254-298-4000 

Fax No.: 254-298-4147 
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Declaration of Conformity 

We,
Acer Computer (Shanghai) Limited
3F, No. 168 Xizang medium road, Huangpu District, 
Shanghai, China 

Contact Person: Mr. Easy Lai 
Tel: 886-2-8691-3089 
Fax: 886-2-8691-3120 
E-mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that: 

Product:   DLP Projector 
Trade Name:  Acer 
Model Number:  PNX0709/ PSV0710  
SKU Number: P5260E, P5260EP/ P1165E, P1165EP

Is compliant with the essential requirements and other relevant provisions of the following EC directives, 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 
same product will continue comply with the requirements.

EMC Directive 89/336/EEC, amended by 92/31/EEC and 93/68/EEC as attested by 
conformity with the following harmonized standards: 

-. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B 

-. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003 

-. EN61000-3-2:2000, Class D 

-. EN61000-3-3:1995 + A1:2001  

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard: 

-. EN60950-1:2001 

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 

Substances in Electrical and Electronic Equipment 
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